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CHAPTER 1 1:1 AND IT came to pass in the days 

when the judges judged, that there was a famine in the 

land. And a certain man of Beth-lehem in Judah went 

to sojourn in the field of Moab, he, and his wife, and 

his two sons. 1:2 And the name of the man was 

Elimelech, and the name of his wife Naomi, and the 

name of his two sons Mahlon and Chilion, 

Ephrathites of Beth-lehem in Judah. And they came 

into the field of Moab, and continued there. 1:3 And 

Elimelech Naomi's husband died; and she was left, 

and her two sons. 1:4 And they took them wives of 

the women of Moab: the name of the one was Orpah, 

and the name of the other Ruth; and they dwelt there 

about ten years. 1:5 And Mahlon and Chilion died 

both of them; and the woman was left of her two 

children and of her husband.

1:6 Then she arose with her daughters-in-law, that she 

might return from the field of Moab; for she had heard 

in the field of Moab how that the Lord had 

remembered His people in giving them bread.1:7 And 

she went forth out of the place where she was, and her 

two daughters-in-law with her; and they went on the 

way to return unto the land of Judah. 1:8 And Naomi 

said unto her two daughters-in-law: 'Go, return each 

of you to her mother's house; the Lord deal kindly 

with you, as ye have dealt with the dead, and with me. 

1:9 the Lord grant you that ye may find you in the 

house of her husband.' Then she kissed them; and they 

lifted up their voice, and wept.1:10 And they said 

unto her: 'Nay, but we will return with thee unto thy 

people.' 1:11 And Naomi said: 'Turn back, my 

daughters; why will ye go with me? have I yet sons in 

my womb, that they may be your husbands? 1:12 Turn 

back, my daughters, go your way; for I am too old to 

have a husband. If I should say: I have hope, should I 

even have an husband to-night, and also bear sons; 

1:13 would ye tarry for them till they were grown? 

would ye shut yourselves off for them and have no 

husbands? nay, my daughters; for it grieveth me much 

for your sakes, for the hand of the Lord is gone forth 

against me.'

ֹ  �ְפִטי� ַוְיִהי ָרָעב  ֹפט ַה � ְ ִ �ְיֵמי  Ù¯˜ ‡ (א) ַוְיִהי 
ְ �ֵדי  � ִ ֵ �ית ֶלֶח� ְיה �ָדה ָלג �ר  ָ �ָאֶר$ ַוֵ #ֶלְ" ִאי � ִמ

ְ �ֵני ָבָניו: �  & ' � ְ מ &ָאב ה �א ְוִא
 �� ֵ ְ � ' & ָנֳעִמי ְו ֵ �� ִא ֵ �� ָהִאי � ֱאִליֶמֶלְ" ְו (ב) ְו
ֵ �ית ֶלֶח�  ְ �ֵני ָבָניו ַמְחל &* ְוִכְלי &* ֶאְפָרִתי� ִמ

:�� ָ  �ִ #ְהי  ְ �ֵדי מ &ָאב ַו  �ֹבא  ְיה �ָדה ַוָ #
ְ �ֵני  �ָ  �ֵאר ִהיא   ' ִ (ג) ַוָ #ָמת ֱאִליֶמֶלְ" ִאי � ָנֳעִמי ַו

ָבֶניָה:
ֵ �� ָהַאַחת  ֹמֲאִב # &ת  ִ �י�  ְ �א � ָלֶה� ָנ # ִ (ד) ַו
ֶ �ר  ְ -ֶע  �� ָ  �ְ �ב  ֵ  �ִנית ר �ת ַוֵ # ֵ �� ַה ָ .ה ְו ָעְר

ָ �ִני�:
ָ  �ֵאר  ' ִ ְ �ֵניֶה� ַמְחל &* ְוִכְלי &* ַו (ה) ַוָ #מ �ת � ַג� 

:/ � ָ ְ  �ֵני ְיָלֶדיָה  �ֵמִאי ָ  �ה ִמ ָהִא

ִ -י  ְ  0ֵדי מ &ָאב  ָ �ב ִמ ' ָ ָ 'ָק� ִהיא ְוַכ 1ֶֹתיָה ַו (ו) ַו
ֹהָוה ֶאת ַע 3 & ָלֵתת  ִ -י ָפַקד ְי ְ �ֵדה מ &ָאב  � ִ ָ �ְמָעה 

ָלֶה� ָלֶח�:
ֵ 'י  � ְ �ָ 3ה   � ָ ֶ �ר ָהְיָתה  ָ 3ק &� ֲא ֵ 'ֵצא ִמ* ַה (ז) ַו
ֵ 'ַלְכָנה ַבֶ 6ֶרְ" ָל � �ב ֶאל ֶאֶר$  ָ 3 / ַו ַכ 1ֶֹתיָה ִע

ְיה �ָדה:
ֹ �ְבָנה  ֵ 'י ַכ 1ֶֹתיָה ֵלְכָנה  � ְ ֹ 'אֶמר ָנֳעִמי ִל (ח) ַו
ָ 3ֶכ�  ֹהָוה ִע ָ 3 / ַיַע �ה {ַיַע �} ְי ָ  �ה ְלֵבית ִא ִא

ָ 3ִדי: ֵ 3ִתי� ְוִע ִ �יֶת� ִע� ַה ֶ �ר ֲע ַ -ֲא ֶחֶסד 
ֵ �ית  ָ  �ה  ֹהָוה ָלֶכ�  �ְמֶצאָ* ְמנ �ָחה ִא ֵ '* ְי (ט) ִי

ֶ -יָנה: ִ 'ְב ֶ  0אָנה ק &ָל* ַו ' ִ ַ  �ק ָלֶה* ַו ' ִ ָ � / ַו ִאי
:"ְ3 ֵ ָ 'ְ" ָנ � �ב ְלַע ִ -י ִא  / 1 ָ ֹ 'אַמְרָנה  (י) ַו

ִ 3י  ָ 3ה ֵתַלְכָנה ִע ֹ �ְבָנה ְבֹנַתי ָל ֹ 'אֶמר ָנֳעִמי  (יא) ַו
ִ �י�: ְ �ֵמַעי ְוָהי � ָלֶכ� ַלֲאָנ ַהע &ד ִלי ָבִני� 

ִ -י  ִ 'י ִמְהי &ת ְלִאי �  ִ -י ָזַקְנ ֹ �ְבָנה ְבֹנַתי ֵלְכָ*  (יב) 
ַ 1ְיָלה ְלִאי �  ִ 'י ֶי � ִלי ִתְקָוה ַ :� ָהִייִתי ַה ָאַמְר

ִ 'י ָבִני�: ְוַג� ָיַלְד
ֵ 'ָעֵגָנה  ֶ �ר ִיְגָ 6ל � ֲהָלֵה*  ֵ �ְרָנה ַעד ֲא � ַ ' ְ (יג) ֲהָלֵה* 
ֹאד  ִ -י ַמר ִלי ְמ ְ �ֹנַתי  ִ 'י ֱהי &ת ְלִאי � ַאל  ְלִבְל

ֹהָוה: ִ -י ָיְצָאה ִבי ַיד ְי  �- ֶ ִמ



1:14 And they lifted up their voice, and wept again; 

and Orpah kissed her mother-in-law; but Ruth cleaved 

unto her. 1:15 And she said: 'Behold, thy sister-in-law 

is gone back unto her people, and unto her god; return 

thou after thy sister-in-law.' 1:16 And Ruth said: 

'Entreat me not to leave thee, and to return from 

following after thee; for whither thou goest, I will go; 

and where thou lodgest, I will lodge; thy people shall 

be my people, and thy God my God; 1:17 where thou 

diest, will I die, and there will I be buried; the Lord do 

so to me, and more also, if aught but death part thee 

and me.'1:18 And when she saw that she was 

stedfastly minded to go with her, she left off speaking 

unto her.

1:19 So they two went until they came to Beth-lehem. 

And it came to pass, when they were come to 

Beth-lehem, that all the city was astir concerning 

them, and the women said: 'Is this Naomi?' 1:20 And 

she said unto them: 'Call me not Naomi, call me 

Marah; for the Almighty hath dealt very bitterly with 

me. 1:21 I went out full, and the Lord hath brought 

me back home empty; why call ye me Naomi, seeing 

the Lord hath testified against me, and the Almighty 

hath afflicted me?' 1:22 So Naomi returned, and Ruth 

the Moabitess, her daughter-in-law, with her, who 

returned out of the field of Moab--and they came to 

Beth-lehem in the beginning of barley harvest. 

CHAPTER 2 2:1And Naomi had a kinsman of her 

husband's, a mighty man of valour, of the family of 

Elimelech, and his name was Boaz 2:2 And Ruth the 

Moabitess said unto Naomi: 'Let me now go to the 

field, and glean among the ears of corn after him in 

whose sight I shall find favour.' And she said unto 

her: 'Go, my daughter.' 2:3 And she went, and came 

and gleaned in the field after the reapers; and her hap 

was to light on the portion of the field belonging unto 

Boaz, who was of the family of Elimelech. 

ָ .ה  ַ  �ק ָעְר ' ִ ֶ -יָנה ע &ד ַו ִ 'ְב ֶ  0ָנה ק &ָל* ַו ' ִ (יד) ַו
:/ � ָ ַלֲחמ &ָת / ְור �ת ָ 6ְבָקה 

ָ 3 / ְוֶאל  ֵ 'ְ" ֶאל ַע ָ �ָבה ְיִבְמ ֹ 'אֶמר ִהֵ >ה  (טו) ַו
:"ְ' ֵ ֱאלֶֹהיָה  � �ִבי ַאֲחֵרי ְיִבְמ

ְ :ִעי ִבי ְלָעְזֵבְ" ָל � �ב  ִ 'ְפ ֹ 'אֶמר ר �ת ַאל  (טז) ַו
ָ 'ִליִני  ֶ �ר  ֵ 'ְלִכי ֵאֵלְ"  �ַבֲא ֶ �ר  ִ -י ֶאל ֲא ֵמַאֲחָרִיְ" 

ִ 3י ֵואלַֹהִיְ" ֱאלָֹהי: ֵ 3ְ" ַע ָאִלי* ַע
ֶ �ה  ֹ -ה ַיֲע ָ �� ֶאָ =ֵבר  ָ 'מ �ִתי ָאמ �ת ְו ֶ �ר  ַ �ֲא (יז) 

ֵ �יִני  �ֵביֵנְ": ָ 3ֶות ַיְפִריד  ִ -י ַה ֹכה ֹיִסי<  ֹהָוה ִלי ְו ְי
 / ' ָ ֶ 3ֶצת ִהיא ָלֶלֶכת ִא ִ -י ִמְתַא ֵ 'ֶרא  (יח) ַו

ֵ �ר ֵאֶליָה: ֶ 'ְחַ 6ל ְלַד ַו

ֵ �ית ָלֶח� ַוְיִהי  ֹ �ָאָנה  ֵ 'יֶה� ַעד  � ְ ֵ 'ַלְכָנה  (יט) ַו
ָ -ל ָהִעיר ֲעֵליֶה*  ֹה�  ' ֵ ֵ �ית ֶלֶח� ַו ֹבָאָנה  - ְ

ֹ 'אַמְרָנה ֲהֹזאת ָנֳעִמי:  ַו
ִ 'ְקֶראָנה ִלי ָנֳעִמי ְקֶראָ*  ֹ 'אֶמר ֲאֵליֶה* ַאל  (כ) ַו

ֹאד: ַ �ַ 6י ִלי ְמ ִ -י ֵהַמר  ִלי ָמָרא 
ֹהָוה  ִ �יַבִני ְי ִ 'י ְוֵריָק� ֱה (כא) ֲאִני ְמֵלָאה ָהַלְכ
ַ �ַ 6י ֵהַרע  ֹהָוה ָעָנה ִבי ְו ָ 3ה ִתְקֶראָנה ִלי ָנֳעִמי ַוי ָל

ִלי:
 / 3 ָ ָ 1ָת / ִע ָ �ב ָנֳעִמי ְור �ת ַה 3 &ֲאִבָ #ה ַכ ' ָ (כב) ַו

ֵ �ית ֶלֶח�   �ָ �א  ָ 3ה  ְ  0ֵדי מ &ָאב ְוֵה ָ  �ָבה ִמ ַה
ֹעִרי�: � ְ ַ 1ת ְקִציר  ִ �ְתִח

ָ � / ִאי �  ֹמיַדע {מ &ַדע} ְלִאי Ù¯˜ · (א)  �ְלָנֳעִמי 
ֹ �ַעז: ְ �מ &  �ַ .ַחת ֱאִליֶמֶלְ"   � ְ 3 ִ ִ : � &ר ַחִיל ִמ

ֹ 'אֶמר ר �ת ַה 3 &ֲאִבָ #ה ֶאל ָנֳעִמי ֵאְלָכה ָ >א  (ב) ַו
ֶ �ר ֶאְמָצא ֵח*  ֳ �ִלי� ַאַחר ֲא �  ִ ָ  0ֶדה ַוֲאַלֳקָטה ַב ַה

ִ 'י: ֹ 'אֶמר ָל / ְלִכי ִב ְ �ֵעיָניו ַו
ֹ =ְצִרי�  ָ  0ֶדה ַאֲחֵרי ַה � ַ ְ 'ַלֵ =ט  ָ 'ב &א ַו ֵ 'ֶלְ" ַו (ג) ַו
ַ .ַחת  � ְ 3 ִ ֶ �ר ִמ ֹבַעז ֲא ָ  0ֶדה ְל ִ #ֶקר ִמְקֶרָה ֶחְלַקת ַה ַו

ֱאִליֶמֶלְ":

2



2:4 And, behold, Boaz came from Beth-lehem, and 

said unto the reapers: 'The the Lord be with you.' And 

they answered him: 'The the Lord bless thee.'

2:5 Then said Boaz unto his servant that was set over 

the reapers: 'Whose damsel is this?' 2:6 And the 

servant that was set over the reapers answered and 

said: 'It is a Moabitish damsel that came back with 

Naomi out of the field of Moab; 2:7 and she said: Let 

me glean, I pray you, and gather after the reapers 

among the sheaves; so she came, and hath continued 

even from the morning until now, save that she tarried 

a little in the house.'  2:8 Then said Boaz unto Ruth: 

'Hearest thou not, my daughter? Go not to glean in 

another field, neither pass from hence, but abide here 

fast by my maidens.  2:9 Let thine eyes be on the field 

that they do reap, and go thou after them; have I not 

charged the young men that they shall not touch thee? 

and when thou art athirst, go unto the vessels, and 

drink of that which the young men have drawn.'

2:10 Then she fell on her face, and bowed down to the 

ground, and said unto him: 'Why have I found favour 

in thy sight, that thou shouldest take cognizance of 

me, seeing I am a foreigner?' 2:11 And Boaz 

answered and said unto her: 'It hath fully been told 

me, all that thou hast done unto thy mother-in-law 

since the death of thy husband; and how thou hast left 

thy father and thy mother, and the land of thy nativity, 

and art come unto a people that thou knewest not 

heretofore.2:12 the Lord recompense thy work, and be 

thy reward complete from the Lord, the God of Israel, 

under whose wings thou art come to take refuge.' 2:13 

Then she said: 'Let me find favour in thy sight, my the 

Lord; for that thou hast comforted me, and for that 

thou hast spoken to the heart of thy handmaid, though 

I be not as one of thy handmaidens.'

2:14 And Boaz said unto her at meal-time: 'Come 

hither, and eat of the bread, and dip thy morsel in the 

vinegar.' And she sat beside the reapers; and they 

reached her parched corn, and she did eat and was 

satisfied, and left thereof. 

ֹ #אֶמר ַל = &ְצִרי�  ֵ �ית ֶלֶח� ַו ָ �א ִמ ֹבַעז  (ד) ְוִהֵ >ה 
ֹהָוה: ֹ #אְמר � ל & ְיָבֶרְכָ" ְי ָ 3ֶכ� ַו ֹהָוה ִע ְי

ָ ?ב ַעל ַה = &ְצִרי� ְלִמי  < ִ ֹ �ַעז ְלַנֲער & ַה ֹ #אֶמר  (ה) ַו
ֹ @את: ַהַ >ֲעָרה ַה

ֹ #אַמר ַנֲעָרה  ָ ?ב ַעל ַה = &ְצִרי� ַו < ִ (ו) ַוַ #ַע* ַהַ >ַער ַה
ְ  0ֵדה מ &ָאב: ָ  �ָבה ִע� ָנֳעִמי ִמ מ &ֲאִבָ #ה ִהיא ַה

ִ 'י ָבֳעָמִרי� ַאֲחֵרי  ֹ 'אֶמר ֲאַלֳקָטה ָ >א ְוָאַסְפ (ז) ַו
ָ 'ה  ֹ �ֶקר ְוַעד ַע ַ 'ֲעמ &ד ֵמָאז ַה ָ 'ב &א ַו ַה = &ְצִרי� ַו

ַ �ִית ְמָעט: ָ ' / ַה ִ �ְב ֶזה 
ִ 'י ַאל  � ִ  ' ְ ָ �ַמַע ֹ �ַעז ֶאל ר �ת ֲהל &א  ֹ #אֶמר  (ח) ַו
ָ �ֶדה ַאֵחר ְוַג� לֹא ַתֲעב �ִרי ִמֶ @ה  � ְ ֹקט  ֵ 'ְלִכי ִלְל

ֹרָתי: ָ �ִקי* ִע� ַנֲע ֹכה ִתְד ְו
ְ ' ַאֲחֵריֶה*  ֹצר �* ְוָהַלְכ ֶ �ר ִיְק ָ  0ֶדה ֲא � ַ (ט) ֵעיַנִיְ" 
ִ 'י ָנְגֵעְ" ְוָצִמת  ְ >ָעִרי� ְלִבְל ֲהל &א ִצִ �יִתי ֶאת ַה
 *�ְ �ֲאב  ֶ �ר ִי ָ �ִתית ֵמֲא ֵ -ִלי� ְו ְ ' ֶאל ַה ְוָהַלְכ

ְ >ָעִרי�: ַה

ֹ 'אֶמר ֵאָליו  ַ 'ח � ָאְרָצה ַו � ְ ' ִ ָ .ֶניָה ַו ֹ .ל ַעל  ' ִ (י) ַו
ִ -יֵרִני ְוָאֹנִכי ָנְכִרָ #ה: ְ �ֵעיֶניָ" ְלַה ַמ 6 �ַע ָמָצאִתי ֵח* 

ֶ �ר  ֹ -ל ֲא Aהַ :ד ִלי  Aהֵ :ד  ֹ #אֶמר ָל /  ֹ �ַעז ַו (יא) ַוַ #ַע* 
ַ 'ַעְזִבי  ֵ �ְ" ַו ִ �ית ֶאת ֲחמ &ֵתְ" ַאֲחֵרי מ &ת ִאי ָע
ֶ �ר  ֵ 'ְלִכי ֶאל ַע� ֲא ֵ 'ְ" ַו ֵ 3ְ" ְוֶאֶר$ מ &ַלְד ָאִביְ" ְוִא

ִ �ְל � &�:  ְ 'מ &ל   ' ְ לֹא ָיַדַע
ְ �ֵלָמה   "ְ' ֵ ְ �A -ְר ָ .ֳעֵלְ"  �ְתִהי ַמ ֹהָוה  ַ �ֵ �1 ְי (יב) ְי
ָ �את ַלֲחס &ת  ֶ �ר  ְ �ָרֵאל ֲא ֹהָוה ֱאלֵֹהי ִי ֵמִע� ְי

ְ -ָנָפיו: ַ 'ַחת 
ָ 'ִני  ִ -י ִנַחְמ ֹדִני  ְ �ֵעיֶניָ" ֲא ֹ 'אֶמר ֶאְמָצא ֵח*  (יג) ַו
ִ �ְפָחֶתָ" ְוָאֹנִכי לֹא ֶאְהֶיה  ָ ' ַעל ֵלב  ַ �ְר ְוִכי ִד

ֹחֶתיָ": ִ �ְפ ְ -ַאַחת 

ִ �י ֲהלֹ�  ֹאֶכל  : ֹבַעז ְלֵעת ָה ֹ #אֶמר ָלה  (יד) ַו
ֶ �ב  ' ֵ ֹחֶמ$ ַו � ַ  "ְ' ֵ . ִ  ' ְ ֶ 1ֶח� ְוָטַבְל ְ ' ִמ* ַה ְוָאַכְל
ַ �ע  � ְ ' ִ ֹ 'אַכל ַו ָ �ט ָל / ָקִלי ַו ִ #ְצ ַ ?ד ַה = &ְצִרי� ַו ִמ

ֹ 'ַתר: ַו

3



2:15 And when she was risen up to glean, Boaz 

commanded his young men, saying: 'Let her glean 

even among the sheaves, and put her not to shame. 

2:16 And also pull out some for her of purpose from 

the bundles, and leave it, and let her glean, and rebuke 

her not.'

2:17 So she gleaned in the field until even; and she 

beat out that which she had gleaned, and it was about 

an ephah of barley.2:18 And she took it up, and went 

into the city; and her mother-in-law saw what she had 

gleaned; and she brought forth and gave to her that 

which she had left after she was satisfied.

2:19 And her mother-in-law said unto her: 'Where 

hast thou gleaned to-day? and where wroughtest thou? 

blessed be he that did take knowledge of thee.' And 

she told her mother-in-law with whom she had 

wrought, and said: 'The man's name with whom I 

wrought to-day is Boaz.' 2:20 And Naomi said unto 

her daughter-in-law: 'Blessed be he of the Lord, who 

hath not left off His kindness to the living and to the 

dead.' And Naomi said unto her: 'The man is nigh of 

kin unto us, one of our near kinsmen.' :21 And Ruth 

the Moabitess said: 'Yea, he said unto me: Thou shalt 

keep fast by my young men, until they have ended all 

my harvest.' 2:22 And Naomi said unto Ruth her 

daughter-in-law: 'It is good, my daughter, that thou go 

out with his maidens, and that thou be not met in any 

other field.'

2:23 So she kept fast by the maidens of Boaz to glean 

unto the end of barley harvest and of wheat harvest; 

and she dwelt with her mother-in-law. 

CHAPTER 3  3:1And Naomi her mother-in-law said 

unto her: 'My daughter, shall I not seek rest for thee, 

that it may be well with thee? 3:2 And now is there 

not Boaz our kinsman, with whose maidens thou 

wast? Behold, he winnoweth barley to-night in the 

threshing-floor.3:3 Wash thyself therefore, and anoint 

thee, and put thy raiment upon thee, and get thee 

down to the threshing-floor; but make not thyself 

known unto the man, until he shall have done eating 

and drinking. 3:4 And it shall be, when he lieth down, 

that thou shalt mark the place where he shall lie, and 

thou shalt go in, and uncover his feet, and lay thee 

down; and he will tell thee what thou shalt do.'

ֹמר ַ :�  ֹ �ַעז ֶאת ְנָעָריו ֵלא ָ 'ָק� ְלַלֵ =ט ַוְיַצו  (טו) ַו
ְ 'ַלֵ =ט ְולֹא ַתְכִלימ �ָה: ֵ �י* ָהֳעָמִרי� 

 �' ֶ ְ ?ָבִתי� ַוֲעַזְב � ָל / ִמ* ַה 1 � ֹ ' ָ ֹ �ל  (טז) ְוַג� 
ְ =ָטה ְולֹא ִתְגֲער � ָב /: ְוִל

ֶ �ר  ֹ �ט ֵאת ֲא ַ 'ְח ָ  0ֶדה ַעד ָהָעֶרב ַו � ַ ְ 'ַלֵ =ט  (יז) ַו
ֹעִרי�: � ְ ְ -ֵאיָפה  ִלֵ =ָטה ַוְיִהי 

ֵ 'ֶרא ֲחמ &ָת / ֵאת  ָ 'ב &א ָהִעיר ַו ָ  0א ַו ' ִ (יח) ַו
ֶ �ר ה &ִתָרה  ֶ '* ָל / ֵאת ֲא ' ִ ֶ �ר ִלֵ =ָטה ַו ' &ֵצא ַו ֲא

ָ  0ְבָע /: ִמ

ְ ' ַה # &�  ֹפה ִלַ =ְט ֹ 'אֶמר ָל / ֲחמ &ָת / ֵאי (יט) ַו
ַ 'ֵ :ד ַלֲחמ &ָת / ֵאת  ָ �ר �ְ" ַו ִ -יֵרְ"  ִ �ית ְיִהי ַמ ְוָאָנה ָע
ֶ �ר  ֵ �� ָהִאי � ֲא ֹ 'אֶמר  ְ �ָתה ִע 3 & ַו ֶ �ר ָע ֲא

ֹ �ַעז: ִ �יִתי ִע 3 & ַה # &�  ָע
ֶ �ר  ֹהָוה ֲא ָ �ר �ְ" ה �א ַלי ָ 1ָת /  ֹ 'אֶמר ָנֳעִמי ְלַכ (כ) ַו
ֹ 'אֶמר  ֵ 3ִתי� ַו ִ #י� ְוֶאת ַה לֹא ָעַזב ַחְס 6 & ֶאת ַהַח

ֹ :ֲאֵלנ � ה �א: ָל / ָנֳעִמי ָקר &ב ָלנ � ָהִאי � ִמ
ִ -י ָאַמר ֵאַלי ִע�  ֹ 'אֶמר ר �ת ַה 3 &ֲאִבָ #ה ַ :�  (כא) ַו
ָ -ל  � ֵאת  1 - ִ ָ �ִקי* ַעד ִא�  ִ 'ְד ֶ �ר ִלי  ְ >ָעִרי� ֲא ַה

ֶ �ר ִלי: ַהָ =ִציר ֲא
ִ 'י כי  � ִ ָ 1ָת / ט &ב  - ַ ֹ 'אֶמר ָנֳעִמי ֶאל ר �ת  (כב) ַו

ָ �ֶדה ַאֵחר: � ְ ְ :ע � ָבְ"  תצאי ע� נֲער &ָתיו ְולֹא ִיְפ

ְ -ל &ת ְקִציר  ֹ �ַעז ְלַלֵ =ט ַעד  ְ �ַנֲער &ת  ַ �ק  ִ 'ְד (כג) ַו
ֶ �ב ֶאת ֲחמ &ָת /: ' ֵ ִ Cי� ַו ֹעִרי�  �ְקִציר ַהִח 0  ְ ַה

ִ 'י ֲהלֹא  � ִ ֹ 'אֶמר ָל / ָנֳעִמי ֲחמ &ָת /  Ù¯˜ ‚ (א) ַו
ֶ �ר ִייַטב ָלְ": ֲאַבֶ = � ָלְ" ָמנ &ַח ֲא

ֶ �ר ָהִיית ֶאת  ָ 'נ � ֲא ֹמַדְע ֹבַעז  ָ 'ה ֲהלֹא  (ב) ְוַע
ֹעִרי�  0  ְ ֹ :ֶר* ַה ַנֲער &ָתיו ִהֵ >ה ה �א ֹזֶרה ֶאת 

ָ 1ְיָלה: ַה
ִ �ְמלַֹתִיְ"}  ִ �ְמלִַֹתְ" {  ' ְ ַ �ְמ ְ ' ְו ְ ' ָוַסְכ (ג) ְוָרַחְצ
�ְדִעי ָלִאי �  ָ' ִ ֹ :ֶר* ַאל  ְ '} ַה ְ 'י {ְוָיַרְד ָעַלִיְ" ְוָיַרְד

ְ � ' &ת: ֹכל ְוִל ַ - 1ֹת & ֶלֱא ַעד 
ַ -ב  � ְ ֶ �ר ִי ָ 3ק &� ֲא ְ ' ֶאת ַה ָ �ְכב & ְוָיַדַע (ד) ִויִהי ְב
 {' ְ ָ �ָכְב ְ 'י {ְו ָ �ָכְב ְ :לָֹתיו ְו ִ 1ית ַמְר �ָבאת ְוִג  �� ָ
ִ �י*: ַ 'ֲע ֶ �ר  ִ :יד ָלְ" ֵאת ֲא ְוה �א ַי
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3:5 And she said unto her: 'All that thou sayest unto 

me I will do.'

3:6 And she went down unto the threshing-floor, and 

did according to all that her mother-in-law bade her. 

3:7 And when Boaz had eaten and drunk, and his 

heart was merry, he went to lie down at the end of the 

heap of corn; and she came softly, and uncovered his 

feet, and laid her down. 3:8 And it came to pass at 

midnight, that the man was startled, and turned 

himself; and, behold, a woman lay at his feet. 3:9 And 

he said: 'Who art thou?' And she answered: 'I am Ruth 

thine handmaid; spread therefore thy skirt over thy 

handmaid; for thou art a near kinsman.' 3:10 And he 

said: 'Blessed be thou of the Lord, my daughter; thou 

hast shown more kindness in the end than at the 

beginning, inasmuch as thou didst not follow the 

young men, whether poor or rich. 3:11 And now, my 

daughter, fear not; I will do to thee all that thou 

sayest; for all the men in the gate of my people do 

know that thou art a virtuous woman. 3:12 And now it 

is true that I am a near kinsman; howbeit there is a 

kinsman nearer than I. 3:13 Tarry this night, and it 

shall be in the morning, that if he will perform unto 

thee the part of a kinsman, well; let him do the 

kinsman's part; but if he be not willing to do the part 

of a kinsman to thee, then will I do the part of a 

kinsman to thee, as the Lord liveth; lie down until the 

morning.'

3:14 And she lay at his feet until the morning; and she 

rose up before one could discern another. For he said: 

'Let it not be known that the woman came to the 

threshing-floor.'  3:15 And he said: 'Bring the mantle 

that is upon thee, and hold it'; and she held it; and he 

measured six measures of barley, and laid it on her; 

and he went into the city.

3:16 And when she came to her mother-in-law, she 

said: 'Who art thou, my daughter?' And she told her 

all that the man had done to her.  3:17 And she said: 

'These six measures of barley gave he me; for he said 

to me: Go not empty unto thy mother-in-law.' 3:18 

Then said she: 'Sit still, my daughter, until thou know 

how the matter will fall; for the man will not rest, 

until he have finished the thing this day.' 

ַ  {ֵאַלי}  ֹ 'אְמִריֵ ֶ �ר  ֹ -ל ֲא ֹ 'אֶמר ֵאֶליָה  (ה) ַו
ֶ �ה: ֶאֱע

ָ 'ה ֲחמ &ָת /: �ֶ �ר ִצַ  ֹכל ֲא - ְ ַ 'ַע �  ֹ :ֶר* ַו ֵ 'ֶרד ַה (ו) ַו
ַ -ב  � ְ ֹבא ִל ִ #יַטב ִל � & ַוָ # ְ ' ַו � ְ ֹ �ַעז ַוֵ # ֹ #אַכל  (ז) ַו
ְ :לָֹתיו  ְ 'ַגל ַמְר ָ 1ט ַו ֹבא ַב ' ָ ִ �ְקֵצה ָהֲעֵרָמה ַו

ָ -ב: � ְ ' ִ ַו
ָ 1ֵפת ְוִהֵ >ה  # ִ ַ 1ְיָלה ַוֶ #ֱחַרד ָהִאי � ַו ַ �ֲחִצי ַה (ח) ַוְיִהי 

ְ :לָֹתיו: ֹ �ֶכֶבת ַמְר ָ  �ה  ִא
ֹ 'אֶמר ָאֹנִכי ר �ת ֲאָמֶתָ"  ְ ' ַו ֹ #אֶמר ִמי ָא (ט) ַו

ָ 'ה: ִ -י ֹגֵאל ָא ָ ' ְכָנֶפָ" ַעל ֲאָמְתָ"  � ְ �ָפַר 
ְ ' ַחְסֵ 6ְ"  ִ 'י ֵהיַטְב � ִ ֹהָוה  ְ ' ַלי ְ �ר �ָכה ַא ֹ #אֶמר  (י) ַו
ִ 'י ֶלֶכת ַאֲחֵרי  ָהַאֲחר &* ִמ* ָהִרא � &* ְלִבְל

ִ �יר: ַ �ח �ִרי� ִא� ַ 6ל ְוִא� ָע ַה
ֹ 'אְמִרי  ֶ �ר  ֹ -ל ֲא ִ 'יְרִאי  ִ 'י ַאל  � ִ ָ 'ה  (יא) ְוַע
ֶ �ת ַחִיל  ִ -י ֵא ִ 3י  ַ �ַער ַע ָ -ל  ִ -י י &ֵדַע   "ְ1 ָ ֶ �ה  ֶאֱע

:' ְ ָא
ִ -י {א�} ֹגֵאל ָאֹנִכי ְוַג� ֵי �  ִ -י ָאְמָנ�  ָ 'ה  (יב) ְוַע

ִ >י: 3 ֶ ֹ :ֵאל ָקר &ב ִמ
ֹ �ֶקר ִא� ִיְגָאֵלְ" ט &ב  ַ 1ְיָלה ְוָהָיה ַב (יג) ִליִני ַה
ִ 'יְ" ָאֹנִכי ַחי  ֹ .$ ְלָגֳאֵלְ"  �ְגַאְל ִיְגָאל ְוִא� לֹא ַיְח

ֹ �ֶקר: ִ �ְכִבי ַעד ַה ֹהָוה  ְי

ֹ �ֶקר  ְ :ל &ָתיו} ַעד ַה ְ :לָֹתו {ַמְר ַ -ב ַמְר � ְ ' ִ (יד) ַו
 �ִ -יר ִאי � ֶאת ֵרֵעה  ְ �ֶטֶר�} ַי ְ �ֶטֶרו� { ָ 'ָק�  ַו

ֹ :ֶר*: ָ  �ה ַה ִ -י ָבָאה ָהִא ֹ #אֶמר ַאל ִיָ �ַדע  ַו
ֶ �ר ָעַלִיְ" ְוֶאֳחִזי ָב /  ַ .ַחת ֲא ִ 3ְט ֹ #אֶמר ָהִבי ַה (טו) ַו
ֹבא  ֶ �ת ָעֶליָה ַוָ # ֹעִרי� ַוָ # � ְ  � � ֵ ָ � / ַוָ #ָמד  ֹ 'אֶחז  ַו

ָהִעיר:

ִ 'י  � ִ  ' ְ ֹ 'אֶמר ִמי ַא ָ 'ב &א ֶאל ֲחמ &ָת / ַו (טז) ַו
ָ �ה ָל / ָהִאי �: ֶ �ר ָע ָ -ל ֲא ַ 'ֶ :ד ָל / ֵאת  ַו

ִ -י ָאַמר  ֶ 1ה ָנַת* ִלי  ֹעִרי� ָהֵא 0  ְ ֵ � � ַה ֹ 'אֶמר  (יז) ַו
ָ 'ב &ִאי ֵריָק� ֶאל ֲחמ &ֵתְ": ֵַ {ֵאַלי} ַאל 

ֹ .ל  ֵ 'ְדִעי* ֵאיְ" ִי ֶ �ר  ִ 'י ַעד ֲא ְ �ִבי ִב ֹ 'אֶמר  (יח) ַו
ָ 1ה ַהָ 6ָבר  - ִ ִ -י ִא�  ֹקט ָהִאי �  � ְ ִ -י לֹא ִי ָ 6ָבר 
ַה # &�:
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CHAPTER 4 4:1Now Boaz went up to the gate, and 

sat him down there; and, behold, the near kinsman of 

whom Boaz spoke came by; unto whom he said: 'Ho, 

such a one! turn aside, sit down here.' And he turned 

aside, and sat down. 4:2 And he took ten men of the 

elders of the city, and said: 'Sit ye down here.' And 

they sat down. 4:3 And he said unto the near kinsman: 

'Naomi, that is come back out of the field of Moab, 

selleth the parcel of land, which was our brother 

Elimelech's; 4:4 and I thought to disclose it unto thee, 

saying: Buy it before them that sit here, and before the 

elders of my people. If thou wilt redeem it, redeem it; 

but if it will not be redeemed, then tell me, that I may 

know; for there is none to redeem it beside thee; and I 

am after thee.' And he said: 'I will redeem it.'

4:5 Then said Boaz: 'What day thou buyest the field of 

the hand of Naomi--hast thou also bought of Ruth the 

Moabitess, the wife of the dead, to raise up the name 

of the dead upon his inheritance?' 4:6 And the near 

kinsman said: 'I cannot redeem it for myself, lest I mar 

mine own inheritance; take thou my right of 

redemption on thee; for I cannot redeem it.'--

4:7 Now this was the custom in former time in Israel 

concerning redeeming and concerning exchanging, to 

confirm all things: a man drew off his shoe, and gave 

it to his neighbour; and this was the attestation in 

Israel.-- 4:8 So the near kinsman said unto Boaz: 'Buy 

it for thyself.' And he drew off his shoe.

4:9 And Boaz said unto the elders, and unto all the 

people: 'Ye are witnesses this day, that I have bought 

all that was Elimelech's, and all that was Chilion's and 

Mahlon's, of the hand of Naomi. 4:10 Moreover Ruth 

the Moabitess, the wife of Mahlon, have I acquired to 

be my wife, to raise up the name of the dead upon his 

inheritance, that the name of the dead be not cut off 

from among his brethren, and from the gate of his 

place; ye are witnesses this day.' 4:11 And all the 

people that were in the gate, and the elders, said: 'We 

are witnesses. the Lord make the woman that is come 

into thy house like Rachel and like Leah, which two 

did build the house of Israel; and do thou worthily in 

Ephrath, and be famous in Beth-lehem; 4:12 and let 

thy house be like the house of Perez, whom Tamar 

bore unto Judah, of the seed which the Lord shall give 

thee of this young woman.'

ָ �� ְוִהֵ >ה  ֶ �ב  ַ  �ַער ַוֵ # ֹבַעז ָעָלה ַה �) „ ˜¯Ùא(  
ְ �ָבה  ֹ #אֶמר ס �ָרה  ֹ �ַעז ַו ֶ �ר  6 ִ ֶ �ר  ֹעֵבר ֲא ֹ :ֵאל  ַה

ֵ �ב: ֹמִני ַוָ #ַסר ַוֵ # ְ .לִֹני ַאְל ֹ .ה 
ֹ #אֶמר  ִ @ְקֵני ָהִעיר ַו ִ �י� ִמ ָ �ָרה ֲאָנ ִ #ַ =ח ֲע (ב) ַו

:�ֵ �ב  ֹפה ַוֵ #  �ְ �ב 
 �ֶ �ר ְלָאִחינ  ָ  0ֶדה ֲא ֹ :ֵאל ֶחְלַקת ַה ֹ #אֶמר ַל (ג) ַו

ְ  0ֵדה מ &ָאב: ָ  �ָבה ִמ ֶלֱאִליֶמֶלְ" ָמְכָרה ָנֳעִמי ַה
ֹמר ְקֵנה ֶנֶגד  ִ 'י ֶאְגֶלה ָאְזְנָ" ֵלא (ד) ַוֲאִני ָאַמְר
ְ :ָאל ְוִא� לֹא  ִ 'ְגַאל  ִ 3י ִא�  ְ �ִבי� ְוֶנֶגד ִזְקֵני ַע ַה #
ִ -י ֵאי* ז �ָלְתָ"  ִ 1י ְוֵאְדָע {ְוֵאְדָעה}  ִ :יָדה  ִיְגַאל ַה

ֹ #אֶמר ָאֹנִכי ֶאְגָאל: ִלְגא &ל ְוָאֹנִכי ַאֲחֶריָ" ַו

ָ  0ֶדה ִמַ #ד ָנֳעִמי  ְ �י &� ְקנ &ְתָ" ַה ֹ �ַעז  ֹ #אֶמר  (ה) ַו
ֵ 3ת ָקִניָתי  ֶ �ת ַה �ֵמֵאת ר �ת ַה 3 &ֲאִבָ #ה ֵא 

ֵ 3ת ַעל ַנֲחָלת &: ֵ �� ַה {ָקִניָתה} ְלָהִקי� 
 *. ֶ ֹ :ֵאל לֹא א �ַכל ִלְגָאול {ִלְגָאל} ִלי  ֹ #אֶמר ַה (ו) ַו
ִ -י  ָ 1ִתי  Aא : ְ ָ 'ה ֶאת  ְ :ַאל ְלָ" ַא ְ �ִחית ֶאת ַנֲחָלִתי  ַא

ֹאל: לֹא א �ַכל ִלְג

ָ 1ה ְוַעל  �ְ :א  ְ �ָרֵאל ַעל ַה ְ �ִי (ז) ְוֹזאת ְלָפִני� 
ָ �ַל< ִאי � ַנֲעל & ְוָנַת*  ָ -ל ָ 6ָבר  ְ 'מ �ָרה ְלַקֵ #�  ַה

ְ �ָרֵאל: ְ �ִי ְ 'ע �ָדה  ְלֵרֵעה � ְוֹזאת ַה
ְ �לֹ< ַנֲעל &: # ִ ֹבַעז ְקֵנה ָלְ" ַו ֹ :ֵאל ְל ֹ #אֶמר ַה (ח) ַו

 �' ֶ ְ @ֵקִני� ְוָכל ָהָע� ֵעִדי� ַא ֹ �ַעז ַל ֹ #אֶמר  (ט) ַו
ָ -ל  ֶ �ר ֶלֱאִליֶמֶלְ" ְוֵאת  ָ -ל ֲא ִ -י ָקִניִתי ֶאת  ַה # &� 

ֶ �ר ְלִכְלי &*  �ַמְחל &* ִמַ #ד ָנֳעִמי: ֲא
ֶ �ת ַמְחל &* ָקִניִתי ִלי  ֹ 3ֲאִבָ #ה ֵא (י) ְוַג� ֶאת ר �ת ַה
ָ -ֵרת  ֵ 3ת ַעל ַנֲחָלת & ְולֹא ִי ֵ �� ַה ָ  �ה ְלָהִק�  ְלִא
 �' ֶ ַ  �ַער ְמק &מ & ֵעִדי� ַא ֵ 3ת ֵמִע� ֶאָחיו  �ִמ ֵ �� ַה

ַה # &�:
ְ @ֵקִני�  ַ  �ַער ְוַה � ַ ֶ �ר  ָ -ל ָהָע� ֲא  �ֹ #אְמר  (יא) ַו
ֵ �יֶתָ"  ָ �ָאה ֶאל  ָ  �ה ַה ֹהָוה ֶאת ָהִא ֵ '* ְי ֵעִדי� ִי
ְ �ָרֵאל  ֵ �ית ִי ֵ 'יֶה� ֶאת  � ְ  �ָ �נ  ֶ �ר  ְ -ָרֵחל  �ְכֵלָאה ֲא

ְ �ֵבית ָלֶח�:  �� ֵ ְ �ֶאְפָרָתה  �ְקָרא  ֵ �ה ַחִיל  ַוֲע
ֶ �ר ָיְלָדה ָתָמר  ֶ .ֶר$ ֲא ְ -ֵבית  (יב) ִויִהי ֵביְתָ" 
ֹהָוה ְלָ" ִמ* ַהַ >ֲעָרה  ֵ '* ְי ֶ �ר ִי ִליה �ָדה ִמ* ַהֶ @ַרע ֲא
ֹ @את: ַה
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4:13 So Boaz took Ruth, and she became his wife; 

and he went in unto her, and the Lord gave her 

conception, and she bore a son. 4:14 And the women 

said unto Naomi: 'Blessed be the Lord, who hath not 

left thee this day without a near kinsman, and let his 

name be famous in Israel. 4:15 And he shall be unto 

thee a restorer of life, and a nourisher of thine old age; 

for thy daughter-in-law, who loveth thee, who is 

better to thee than seven sons, hath borne him.' 4:16 

And Naomi took the child, and laid it in her bosom, 

and became nurse unto it. 4:17 And the women her 

neighbours gave it a name, saying: 'There is a son 

born to Naomi'; and they called his name Obed; he is 

the father of Jesse, the father of David. 4:18 Now 

these are the generations of Perez: Perez begot 

Hezron; 4:19 and Hezron begot Ram, and Ram begot 

Amminadab; 4:20 and Amminadab begot Nahshon, 

and Nahshon begot Salmon; 4:21 and Salmon begot 

Boaz, and Boaz begot Obed; 4:22 and Obed begot 

Jesse, and Jesse begot David. 

ֹבא  ָ  �ה ַוָ # ְ 'ִהי ל & ְלִא ֹ �ַעז ֶאת ר �ת ַו ִ #ַ =ח  (יג) ַו
:*� ֵ ֵ 'ֶלד  ֹהָוה ָל / ֵהָרי &* ַו ֵ '* ְי # ִ ֵאֶליָה ַו

ֶ �ר  ֹהָוה ֲא ִ �י� ֶאל ָנֳעִמי ָבר �ְ" ְי ֹ 'אַמְרָנה ַהָ > (יד) ַו
ְ �ָרֵאל: ְ �ִי ְ �מ &  ֹ :ֵאל ַה # &� ְוִיָ =ֵרא  ִ �ית ָלְ"  � ְ לֹא ִה

ֵ �יָבֵתְ"  ֵ -ל ֶאת  ִ �יב ֶנֶפ �  �ְלַכְל (טו) ְוָהָיה ָלְ" ְלֵמ
ֶ �ר ִהיא ט &ָבה  ֶ �ר ֲאֵהַבֶתְ" ְיָלַד ' � ֲא ָ 1ֵתְ" ֲא ִ -י ַכ

ָ �ִני�: ִ  �ְבָעה  ָלְ" ִמ
ִ �ֵתה � ְבֵחיָק /  ' ְ ִ 'ַ =ח ָנֳעִמי ֶאת ַהֶ #ֶלד ַו (טז) ַו

ֹאֶמֶנת: ְ 'ִהי ל & ְל ַו
 *� ֵ ַ 1ד  ֹמר Aי ֵ �� ֵלא ְ  �ֵכנ &ת  ִ 'ְקֶראָנה ל & ַה (יז) ַו
ַ �י ֲאִבי  ְ �מ & ע &ֵבד ה �א ֲאִבי ִי ִ 'ְקֶראָנה  ְלָנֳעִמי ַו

ָדִוד:
ֶ .ֶר$ ה &ִליד ֶאת ֶחְצר &*: ָ .ֶר$  ֶ 1ה  ' &ְלד &ת  (יח) ְוֵא

(יט) ְוֶחְצר &* ה &ִליד ֶאת ָר� ְוָר� ה &ִליד ֶאת 
ִ 3יָנָדב: ַע

ִ 3יָנָדב ה &ִליד ֶאת ַנְח � &* ְוַנְח � &* ה &ִליד  (כ) ְוַע
ַ �ְלָמה: ֶאת 

ֹבַעז ה &ִליד ֶאת  �ֹ �ַעז   ַ �ְלמ &* ה &ִליד ֶאת  (כא) ְו
ע &ֵבד:

ַ �י ה &ִליד ֶאת ָ 6ִוד: ָ �י ְוִי ֹעֵבד ה &ִליד ֶאת ִי (כב) ְו
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